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	ДИРЕКТИВА 2008/26/ЄС ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА РАДИ

від 11 березня 2008 року,
що вносить зміни до Директиви 2003/6/ЄС про інсайдерські операції та ринкові маніпуляції (зловживання ринком) відносно наданих Комісії виконавчих повноважень

	ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ПАРЛАМЕНТ ТА РАДА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ,

Беручи до уваги Договір про заснування Європейського Співтовариства, та зокрема, його статтю 95,

Беручи до уваги пропозицію Комісії,

Беручи до уваги висновок Європейського соціально-економічного  комітету (1),

Беручи до уваги висновок Європейського центрального банку (2),

Діючи відповідно до процедури, закріпленої статтею 251 Договору (3),

Оскільки:

(1) Директива 2003/6/ЄС Європейського Парламенту та Ради (4) передбачає, що певні заходи мають бути ухвалені відповідно до рішення Ради 1999/468/ЄС від 28 червня 1999 року, що встановлює процедури реалізації виконавчих повноважень, наданих Комісії (5).

(2) Рішення 1999/468/ЄС було змінено Рішенням 2006/512/ЄС, що запровадило процедуру регулювання з перевіркою до прийняття загальних заходів та розроблених для виправлення несуттєвих елементів основного інструменту, ухваленого відповідно до процедури, зазначеної у статті 251 Договору, inter alia, шляхом усунення деяких з цих елементів або доповнення інструменту новими несуттєвими елементами

(3) Згідно заяви Європейського Парламенту, Ради та Комісії (6) про Рішення 2006/512/ЄС відносно регуляторної процедури з перевіркою інструментів, ухвалених відповідно до процедури, зазначеної у 

(1) ОВ C 161, 13.7.2007, С.45

(2) ОВ C 39, 23.2.2007, С.1

(3) Висновок Європейського Парламенту від 14 листопада 2007 року (ще не опублікований в Офіційному віснику) та Рішення Ради від 3 березня 2008 року. 

(4) ОВ L 96, 12.4.2003, С.16

(5) ОВ L 184, 17.7.1999, С. 23. Рішення, змінене Рішенням 2006/512/ЄС (ОВ L 200, 22.7.2006, С.11).

(6) ОВ C 255, 21.10.2006, С.1
	статті 251 Договору, які вже набули чинності, ці інструменти повинні бути змінені відповідно до застосованих процедур.

(4) Комісії мають бути надані повноваження застосовувати заходи для імплементації Директиви 2003/6/ЄС для звітності щодо технічних досягнень на фінансових ринках та забезпечувати уніфіковане застосування цієї Директиви. Цi заходи розроблені з метою адаптації визначень; вироблення або доповнення положень цієї Директиви технічними засобами для розкриття внутрішньої інформації, внутрішніх списків, доповідей про управлінські або підозрілі операції компетентним органам та здійснення дослідження у справедливій формі. Оскільки ці заходи є загальними та розроблені для виправлення несуттєвих елементів Директиви 2003/6/ЄС шляхом доповнення її новими несуттєвими елементами, вони повинні бути прийняті відповідно до регуляторної процедури з вивчення, передбаченою статтею 5а Рішення 1999/468/ЄС.

(5) Директива 2003/6/ЄС передбачає часові обмеження відносно наданих Комісії виконавчих повноважень. У своїй заяві про Рішення 2006/512/ЄС Європейський Парламент, Рада та Комісія заявили, що Рішення 2006/512/ЄС передбачає горизонтальне та задовільне вирішення побажання Європейського Парламенту перевіряти імплементацію інструментів, прийнятих за процедурою сумісного рішення, та відповідно виконавчі повноваження мають бути покладені на Комісію без обмежень у часі. Європейський Парламент та Рада також заявили, що вони забезпечать, щоб положення, спрямовані на анулювання положень в інструментах, що передбачають часові обмеження на поширення виконавчих обмежень Комісії, були прийняті якнайскоріше. У результаті запровадження регуляторної процедури положення, яке встановлювало це обмеження у часі у Директиві 2003/6/ ЄС, має бути усунене.
(6) Комісія має, через регулярні проміжки часу,  оцінювати функціонування положень, що стосуються виконавчих повноважень, наданих їй, для того, щоб дозволити Європейському Парламенту та Раді визначити, чи міра цих повноважень та процедурних вимог, покладених на Комісію, є відповідними та забезпечують як ефективність, так і демократичну відповідальність.

(7) Таким чином, до Директиви 2003/6/ЄС мають бути внесені відповідні зміни.


	(8) Оскільки зміни, що вносяться до Директиви 2003/6/ЄС цією Директивою, є технічними та стосуються виключно процедури комітету, вони не мають перекладатися на держави-члени. Отже, не є необхідним встановлювати положення з цією метою,
УХВАЛИЛИ ЦЮ ДИРЕКТИВУ:

Стаття 1

Зміни

До Директиви 2003/6/ЄС вносяться такі зміни:

1. До статті 1 вносяться такі зміни:

(а)
текст підпункту 5 першої частині замінюється таким:

«5. “Прийняті ринкові практики» означає практики, які очікуються на одному чи декількох фінансових ринках та приймаються компетентними органами влади відповідно до напрямків, прийнятих Комісією, відповідно до регуляторної процедури з перевіркою, встановленою у  частині 2а статті 17. »;
(b)
до другої частини вносяться такі зміни: 

(і)
слова «діючи відповідно до процедури, встановленою у  частині 2 статті 17» буде видалено;

(іі)
додається наступне речення:

«Ті заходи, розроблені для внесення змін до несуттєвих елементів цієї Директиви шляхом її доповнення, мають бути ухвалені відповідно до регуляторної процедури з перевіркою, встановленою у  частині 2а статті 17.»;
2.
До частини 10 статті 6 вносяться такі зміни:

(а)
слова «відповідно до процедури, встановленою у  частині 2 статті 17» буде видалено;

(b)
додається наступний пункт:

«Ті заходи, розроблені для внесення змін до несуттєвих елементів цієї Директиви шляхом її доповнення, мають бути ухвалені відповідно до регуляторної процедури з перевіркою, встановленою у  частині 2а статті 17.»;
	3. До статті 8 вносяться такі зміни:

(а)
слова «ухвалений відповідно до процедури, встановленої у  частині 2 статті 17» буде видалено;

(b)
додається наступне речення:

«Ті заходи, розроблені для внесення змін до несуттєвих елементів цієї Директиви шляхом її доповнення, мають бути ухвалені відповідно до регуляторної процедури з перевіркою, встановленою у  частині 2а статті 17.»;
4. Текст частини 5 статті 16 замінюється таким:

«5. Відповідно до регуляторної процедури, встановленої у  частині 2 статті 17, Комісія ухвалює виконавчі заходи щодо робочого процесу для обміну інформацією та перехресних перевірок, як зазначено в цій статті.»;
5. До статті 17 вносяться такі зміни:

(а)
додається наступна частина:

«2а. Коли зроблено посилання на цю частину, застосовуватися положення частин 1 - 4 статті 5а та стаття 7 Рішення 1999/468/ЄС, беручи до уваги положення статті 8 цього Рішення.»;
(b)
текст частин 3 та 4 замінюється таким:

«3. До 31 грудня 2010 року та після цього принаймні кожні три роки, Комісія переглядає положення щодо виконавчих повноважень та надає звіт Європейському Парламенту та Раді про функціонування цих повноважень. У звіті перевіряється, зокрема, необхідність для Комісії пропонувати зміни до цієї Директиви з метою забезпечення відповідного обсягу повноважень, наданих Комісії. До висновку щодо того, чи потрібні зміни, необхідно додати докладне пояснення причин. При необхідності, до звіту має бути додано законодавчу пропозиції про внесення змін до положень, що надають виконавчі повноваження Комісії.»;
Стаття 2

Набрання чинності

Ця Директива набирає чинності на наступний день після її публікації в Офіційному віснику Європейського Союзу.


	Стаття 3

Адресати
Цю Директиву адресовано державам-членам.

Вчинено в Страсбурзі 11 березня 2008 року.

	За Європейський Парламент

Голова

H.-G. PÖTTERING
	За Раду

Голова

J. LENARČIČ


